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HNCITIOJIB30BAHUE METOJA PUTOPUYECKUX CTPYKTYP
N METOJA SKCINVIMKAIMU ITPU TEPEBOJIE
INECEHHOT'O JTUCKYPCA

Bnaoumup Huxonaesuu baoaan, Mapuanna Braoumuposna Manvuesa
SIpocnaBckuii TocyIapcTBEHHBIN nenaroruueckuii yausepeuteT uM. K.JI. YmuHckoro,
r. SIpociasib, Poceus, vladimirbabayan@rambler.ru, bori22@yandex.ru

Annomayusn. VlaTepnperanus JUCKypca CTaBHT Iepert co0oil 1eb co31aTh TaKOH Me-
XaHHU3M, KOTOPBIA OXBaThIBall ObI BCE 3HAYMMBIE TIO3ULIMH TEKCTa B ANHYIO OOBSCHUTEIILHYIO
CTPYKTYypY. B aHHOM mMccieoBaHNM IUCKYPC pacCMaTPUBACTCSI KAK COBOKYITHOCTB JIOTHKO-
CEMaHTHYECKHX OTHOIICHNH, KOTOpbIe MOXKHO OIMCATh IPHU IIOMOIIM MeTas3bika. Llenbro nc-
CIICIOBAHUS SIBJISCTCS MOMBITKA JI0KA3aTh, YTO AJITOPUTMHU3AIMNS JUCKypCa IIPHU MTOMOIIH TEO-
PHH PUTOPUYECKUX CTPYKTYpP OKa3bIBACT JACHCTBEHHYIO MOMOIIh B OCYIIECTBICHHH MIEpeBOa
TEeKCTa ¢/Ha MHOCTPaHHBIH SA3bIK. B MPEeIPHHAITOM HCCIIEA0BAHMN CO3/IaHbl AITOPUTMUYECKHE
MOJIETIH JJIsI OPUTHHANBHBIX TEKCTOB MIECEHHOTO JUCKypca U MX MEpeBOIOB HA OCHOBE JIBYX
METOZIOB: METO/Ia PUTOPHUIECKHX CTPYKTYP M METO/1a IKCIUTUKALIMHY ITOCPEICTBOM (HOPMaITH30-
BaHHOM napadpasbl. C MOMOLIbIO CO3IaHHBIX MOJIeJIel MPOBEIEH JUCKYpPC-aHaIU3 KOTePEHT-
HOCTH U WHTEPIIPETAMOHHON aJJeKBaTHOCTH IIEPEBOJOB M COIOCTABUTENBHBIN CEMAaHTHKO-
JIOTMYECKUH aHaJIN3 OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U UX IIEPEBOIOB. MaTepHranoMm Ul aHaJInu3a Io-
ciyxunu aBe necuu: “Kentucky rain” (Josx s B Kentykkun) D. P306uTa u 1. X€paa, HarmcaH-
Has B 1970 r. nnst OnBuca I[pecnu, u «Ilecus Poumna» H. Jopuzo u H. borocinosckoro u3
kuHOMIBEMA 1956 T. «Pa3HbIe CyAbObI». AKTYyalbHOCTh JAHHON pabOTHI 3aKITF0YAETCS B TOM,
YTO B HEll BIIepBbIE IPE/ICTaBIeHa AJITOPUTMUYECKAs! MOJIETIb PUTOPHUECKHUX CBS3EH /IS TIpo-
W3BE/ICHUH TIECEHHOTO JUCKypca, HeoOXoanmast Il CPaBHUTEIBHOTO aHAIN3a OpUTHHANA U
SKBUBAJICHTA MPH OCYIIECTBICHUH IIEPEBO/IA.

Knrouegwie cnoea: neceHHbll TUCKYpC, TEOPHUS PUTOPHUECKUX CTPYKTYp, AUCKYpC-
aHAJIN3, SKCIUIMKAIINS, CETMEHTAIINS TEKCTa

Jna yumuposanua: babasa B.H., Mamsniesa M.B. Vcnonp30BaHne MeToma puTopu-
YECKHUX CTPYKTYP ¥ METO/1a SKCIIMKAIIMH ITPH TIEPEBOJIE TIECEHHOTo quckypca // Becthuk MBa-
HOBCKOTO TOCyAapcTBeHHOro yHuBepcurera. Cepus: ['ymanurapusie Hayku. 2024. Brem. 4.
C. 65—74.

© babasu B.H., Mansuesa M.B., 2024

2024. Bbin. 4



66 o BecmHuk MeaHoscko20 eocydapcmeeHHoao yHUsepcumema

Beenenne

CTpyKTypanu3M B JHUHTBUCTHKE c(hOpMHUpOBaN BHIEHHE S3BIKA KaK CTPYK-
Typbl, KpyIHEUIIEH €AUHULEN KOTOPOro SBJSAETCS AUCKYpc. B cTpykrypannsme
JUCKYPC — 3TO CYLIHOCTb BBICILETO SIPyCa, COCTOSILASL U3 HEPAPXUUECKH BBICTPO-
€HHBIX 3JeMeHTOB [MaiblieBa]. B HacTodAIeM rccie0BaHUN paccMaTpUBAETCs CH-
CcTeMa B3aMMOCBS3H U TPaprIecKoro 0TOOpaKEHUS STUX HIEMEHTOB.

Wnest paccMOTPETh TEKCT C TOUYKHU 3PCHUS CTPYKTYPhI (POPMATBLHBIX OTHOIIIE-
HUU HE HOBA, UCCIIEAOBAaHUI aJrOpUTMHU3aLNUN ONMCAHUS JUCKYPCa, HAUMHAS C AUC-
Kypc-aHanu3a 3ejuinra Xappuca 1 3aKaH4HBasi COBPEMEHHBIMU pa3padoTKamMu B 00-
JmacTh OOy4YeHHs] MCKYyCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTa, CYIIECTBYET IOCTaTOYHO MHOTO.
®opManbHbIe JUCKYPCUBHBIE CTPYKTYPBI, M3HAaYaJIbHO CO3/[aBacMble B IIENIAX aBTO-
MaTU3aLUK TUCKYpCa, KaXKYTCA JOCTATOYHO MPUBJICKATEIbHBIMU ISl IPArMaTHKU
nepeBoa.

CornacHo teopuu puropudeckux ctpykryp (TPC) V. Manna u C. Tommcos,
TEKCT MOXHO Pa3fIoKUTh HAa COCTABJIAIONINE TUCKypca — 3JIEMEHTAapHBIE TUCKYp-
cuBHbIe enuHUIE (D/1E), MexIy KOTOPBIMU OCYIIIECTBISIOTCS ONPEIeIEHHBIC PH-
TOpPUUECKUE OTHOILIEHHSI, KOTOpbIe yaep:kuBaroT D/IE BmMecTe, mogo0HO MoeKysip-
HBIM CBSI3SIM, U B UTOTe 00pa3yioT CyMMapHbIii cMbica Tekcta [Mann, Thompson].
Hannsie OJ1E wnu ceapmenmuvl MOTYT UTpaTh pOIH JINOO siAEp, MO0 caTermuToB. [1o-
CIIeTHUE TPUCOSANHSAIOTCS K SAPY W CIYXaT OTPAaHUIHUTEISIME I Oojee o0miero
MOHATHUS MMyTEM NMPUOABICHHS K SAPY HOBBIX MTPU3HAKOB — PUTOPHUUCCKUX OTHOIIIC-
Huil. [lpakTHyeckn, puToprudecKre OTHOIICHHUS COSAWHSIOT COOOM JBa CErMEHTa,
9TOOBI CO3/1aTh €IE OJJMH HOBBIM CETMEHT. DJIEMEHTAPHBIMHU TUCKYPCHBHBIMU €U~
HUIIAMH MOTYT CIIYKHUTb KJIay3bl WU (pa3bl, BXOJAIINE B MAKPOCETMEHT — a03al]
WIN Ipyroe cBepx(pazoBoe eIUHCTBO, JIMOO — B OTHOUICHWUH MOSTHYECKOTO HIIH
MIECEHHOTO IUCKypca — CTpoda.

[To cpaBHEHMIO ¢ CHHTaKCHUeCKUM aHannu3oM, TPC oOBsACHSET OucKypc He
TOJIBKO C TOYKH 3peHUs ()OPMANBHBIX OTHOIICHUH, HO U C TOYKH 3PEHHS UX COJEP-
skaHus. Kpome Toro, B OTJIMYKE OT CMHTAKCUYECKOT'0, JAIOIIETO MPEACTaBIEHUE O
CTPYKTYype TeKCTa ONpee’EHHOTO s3bIKa, aHamu3 MeTojoM TPC Gosblie moaxomuT
JUTSI IOTUKO-CEMaHTUYECKOW MHTEPIPETAINH, KOTOpasi yHUBEpCaJlbHA JIJIsI HECKOJIb-
KHX SI3BIKOB.

Meroa qucKypc-aHaan3a Ipy TOMOIIY BRISIBICHUS TUCKYPCUBHBIX MapKEPOB
He Bcer/1a ObIBaeT 3 (heKTUBHBIM JIJISl OTICAHUS IIOATHYECKOTO WIIH TIECEHHOTO JIVC-
Kypca. B cuiy npucyTcTBUsS 60NBIIOTO KOJMYECTBA CICIHUATBHBIX CPEJICTB XYI0-
JKECTBEHHOU BBIPA3UTEIHLHOCTH, ONIOpA Ha MapKephl MOXKET OKa3aThca Hedhdek-
TUBHOM JIJis1 OOBSACHEHUS CMBICIIOB, CKPBITBIX MO/ (Ppa3amMu ¢ BHICOKHMM YPOBHEM
CHMBOJIMYHOCTH.

3a py0eskom Ha ocHoBe TPC OBLIO BBIITOSHEHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO UCCIIE0-
BaTEJIbCKUX PadoT, B IEPBYIO OUEPE/Ib, IO ABTOMATH3AIIMH IPEICTABICHNS] KOTEPEHT-
HBIX CBsI3EH MUCKypca /sl aHHOTHPOBaHUs TEKCTOB. B Hamieit ctpane pabora ¢ wc-
none3oBanueM TPC Obuta mposenieHa A.A. KHOprKOM B KOPITYCHOM HCCIIEI0BaHUH
pycckoro yctHoro auckypca «Pacckassl o cHoBueHusx» [ Kubpuk, [lomrecckas]. Le-
JIBIO WCCIIEI0OBaHUS OBbIJT CPABHUTEIHHBIN aHAJH3 SA3BIKOBOM CTPYKTYPHI ABYX THIIOB
PaccKa3oB: MPUHAICKAIIUX JETSIM C HEBPOTUYECKUMU PacCTPOUCTBAMU K HOPMOTH-
MTAYHBIM JIETSIM, C TEM YTOOBI OOHAPYKUTH KITFOUEBEIC Pa3IMUINsI MEKIY STUMH TPyII-
namu. Ho B poriecce paboTsl hopMaT HcciiefoBaHHUS H3MEHMIICS, TIOCKOJIBKY YUEHbIE
B UTOTe HAIEJIMIINCh HA ONTMCAHNE YCTHOTO JAUCKYpCa B IIETIOM.

Meton TPC ObIn TakKe HCCIIEIOBAH Ha MPEeIMET MPUMEHUMOCTH JJIsl aBTO-
MaTHYECKOH 00pabOTKM HAyYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB B ucciieqoBanuu A.M. ba-
kueBoit u T.B. batypa. CornacHo ux BbIBOJAM, JaHHBIA METOJl MOYKHO UCIIOJIb30BATh
JUIL COCTaBJICHHSI KPAaTKOW aHHOTAllMM TEKCTOB. BbUIO NOAYEPKHYTO, YTO OCHOBHOM
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TPYAHOCTBIO P aHATTU3E TEKCTa OBLIO: ONPENEeTUTh, KAKOe IMEHHO PUTOPHYECKOE
otHomenue cBs3bpiBacT DJIE [bakmera, batypal.

Kpowme Toro, uccnenopanuem meroga TPC 3anumanuces H.B. KoBaabuyk u
M.C. Bonoauna, 1IeNbi0 KOTOPBIX ObUTO ommcanne Merona TPC mis anammsa mauc-
kypca [KoBanbuyk, Bonoguna).

A.A. CycoB 3aHuMaeTcs mpoOIeMOi MOICITMPOBAHUS ITUCKypca Ha OCHOBE
TPC [CycoB]. HauGonbmuii uatepec npencrapiset uccienosanne M.K. Tumodee-
BOH, KoTOpas amantupoBania TPC mius aHanmm3a CTHXOTBOPHBIX TEKCTOB PYCCKOM
KJ1accuueckoi mo33uu kouma XIX — nauana XX B. Ilo muenuro M.K. TumodeeBoii,
paccTaHOBKa PUTOPHYECKUX OTHOIICHHUH HE TOJIBKO HE pa3pyIaeT SMOIHOHAIHHO-KO-
THUTUBHBIN 3P(EKT OT CTUXOTBOPEHHS, HO BEIHYKIAET MO-HOBOMY B3IJISTHYTh Ha TEKCT
TIPOV3BE/ICHIS, 3aCTaBIISI TITy0)Ke IIOHNMATh CKPBITHIE 3aMBICIBI aBTopa [ Tumodeena).

CylecTBYIOT KOPIYCHl TEKCTOB, MPOAHATU3UPOBAaHHBIX cpenctBamu TPC,
ONIMH W3 KpyMHEHmuxX co3maH Ha 0a3e Jxopmkraynckoro yHuBepcutera, CIIIA.
B poccuiickOM HHTEpHET-CETMEHTE €CTh KOPILYC TEKCTOB Ha PYCCKOM U aHIJIMHCKOM
s3bIKaxX, B KOTOPBIX BBINIOJIHEHA pa3MmeTka B pamkax TPC, RSTreebank®, coznarenu
KOTOPOTO OCYIIECTBIISIOT TUCKYpC-aHATN3 HAYYHBIX W MEIHA-TEKCTOB.

B cBoém uccnenoanuu Y. Mann u M. Taboana npeanoxuin 23 THIIa pUTO-
PUYECKHUX OTHOIIEHUH, KOTOPBIE TaKXKe HAa3bIBAIOT TUCKYPCUBHBIMU OTHOIICHUSMHI
WJIM OTHOIIEHUSIMH KorepeHTHocTH [Mann, Taboada]. Cpeny HUX BBIICISIOT CHM-
METpUYHbBIE (MEXBIIEPHBIE), ITO: MOCIeN0BATENFHOCTE (Sequence), KOHBIOHKITHS
(Joint), koutpact (Contrast); 1 HECHMMETPHYIHBIC (MEXKIY SIPOM U CATEIIUTAMH),
ato: ceuaerenbeTBo (Evidence), mokazatensctBo (Justify), antutesuc (Antithesis),
pemenne npodiemsr (Solutionhood), o6crostenpetBo (Circumstance), ycTymka
(Concession), obecnieyenne BosmoxkHocTH (Enablement), neranusarms (Elaboration),
don (Background), BoseBast/neBonbhas npuunna (Volitional/Non-volitional Cause),
motuBarua (Motivation), HamepeHHBIH/HEBONBHBIN pe3ynbTaT (Volitional/Non-
volitional Result), niens (Purpose), unrepnperanms (Interpretation), ansTepHaTHBa
(Otherwise), ycnoBue (Condition), nepedopmynupoBka (Restatement), omeHka
(Evaluation), pe3tome (Summary).

Kpome Toro, cymmecTByIOT OTHOIICHHsI, HE BOIIE/IIINE B OCHOBHOM CITMCOK B
CHJIy MX aKCHOMAaTHYHOCTH, 3T0 cpeactBo (Mean), cpaBrHenue (Compression) au3s-
foukiws (Disjunction). CumMeTpuyHbIe OTHOLICHHUSI BO3HUKAIOT MEXKIY SACPHBIMH
CEerMeHTaMH, aCCHMETPHYHBIE — MEXIY SApOoM U cateumtamMu. CTpyKTypa OTHO-
HICHUI COCTaBIISIET HEPAPXHIO, TOJOOHO CEMAaHTUYECKOMY JIEPEBY.

s repmuno Volitional/Non-volitional B pycckosizsiaHoM cerMeHTe cyiiie-
CTBYIOT KaJbKHUPOBaHHBIE HDKBHUBAJICHTH BOJIMTHBHBINA/HEBOIUTUBHBIA, KOTOPHIE
MaJIO TIOHSTHBI TT0JIL30BATENIO ¥ TPEOYIOT IOTMOTHUTENEHOTO 00BsicHeHus. B padote
A.A. CycoBa marTcs SKCIDIMKAIMHA OONBIIMHCTBA PHUTOPUYECKUX OTHOIICHWH, B
YaCTHOCTH, HEBOJIUTHBHOCTh CBSi3aHA C BHEITHUMH OOCTOSTENLCTBAMH, BOJIUTHB-
HOCTh BBIpQKAeT BHYTPEHHEE YCTPEMIICHHE aKTOPA, YTO BIIOJHE HHTEPIPETHPYETCS
PYCCKMMH CJIOBaMH: BOJIEBOI/HaMEPEHHBIN U HEBOJILHBII/HEHAMEPEHHBIM.

CrnHcoK pUTOPUYECKUX OTHOIIEHHH, TI0 3aMBICITY aBTOPOB, OCTAETCS OTKPBITHIM
C TeM, 4TOOBI JTI000H McciieoBaTeslb- MOI' BHECTH B HETO JOTOJHEHHS! U M3MEHEHHSI.
B cBs3u ¢ 3THM mpeAcTaBiIseTCsl BO3MOXHBIM HCIOJIB30BaTh HEKOTOPBIE OTHOLIE-
HUSI, OTHOCHMBIE aBTOPaMH TEOPUH K MEXKbSICPHBIM, JUIS O0bSCHEHUS! BHYTPHSICP-
HBIX CBSI3E€H MEXIy CaTeJUIUTaMU.

* RSTreeBank. Pycckossbiunblii quckypeusnbii kopryc. URL: https://goo.su/F2Degv
(mara oopamenus: 05.07.2024).
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LICJ'IBIO aHaJin3a Ipu 1nmoMoIu TPC CO3JaTCIasIMHU ME€TOAAa HAa3bIBAJIOCh aB-
TOMaTH4Ieckoe pedeprpoBanre WM aHHOTHPOBAaHKUE (COOCTBEHHBI TEPMUH aBTO-
poB MeToza) Tekcta. B manHom uccnenoBanuu Metoabl TPC ObLIM MPUMEHEHBI A5
ONpEaACICHNUS UMILUTUIIUTHBIX I/IJ'IJ'IOI(yI_II/Iﬁ B IIOOTHYCCKOM TCKCTC, O6Hapy)KCHI/IC u
IMpaBUWJIbHAass UHTCPIIPETAUA KOTOPBIX H606XOI[I/IMI)I JJIs1 TOUHOI'O U ITOJIHOI'O ITOHU-
MaHHs UMITIUKATYpPbl AUCKYpCa.

AHanu3 neceHHoro guckypca meroaom TPC

IIepBeM marom B padote ¢ mpumeHeHneM Metona TPC sBiseTcs cermeHTa-
ust Tekcra. Jns yaoocTBa U B CHITy ()JIEKTHBHOCTH PYCCKOTO sI3bIKa, BMecTo D/IE
OBLIT MCITOJIB30BANI TEPMUH «CETMEHT», I cocTosmux u3 DJIE TIo0aibHBIX cer-
MEHTOB OBLI HCIOJIB30BaH TCPMUH «MAKPOCCTMCHT». MaKpOCCFMeHTaMI/I MOTyT
OBITH a63au1,1, YaCTHu TCKCTA UJIN JaKE NTHTOHAIIMOHHO-CMBICIIOBBIC COUCTAHUA cbpa3.
B necennom auckypce nporecc cerMeHTalum 00aerdéH 0aroaaps ToMy, 4TO MECHs
YK€ 1noacjacHa Ha COCTAaBHBIC YaCTU: KYIIJICT — OCHOBHYIO 4aCTb, TCJIO IIECEHHOT'O
JIMCKYypca, IPUIIEB — aKIEHTHYIO, PE3YJIbTUPYIOIIYIO YacTh IIECHH, U MOCT — IIe-
pexoa MexAy KymieToM U npuneBoM. COOTBETCTBEHHO, B KAUECTBE MaKpOCETMEH-
TOB 6I)IJ'II/I B3ATHI KYIIJICTEL.

Takum 00pa3oM, BbIIEISETCS MEPBBIA MakpocerMeHT mecHu Kentucky rain,
a umenHo ciosa: Seven lonely days //And a dozen towns ago // | reached out one night
and you were gone. // Don't know why you'd run // What you're running to or from, //All
I know is I want to bring you home!

B makpocerMeHTe oOIpeneNnstoTcs Kiay3bl, B JAHHOM CIydae OOJBIIHMHCTBO
KJIay3 YK€ pachpesielieHO TIOCTPOYHO U OTAeeHo 3HakoM //. Ha puc. 1 npencraBnena
CTPYKTypa PUTOPHYECKUX CBSI3€H NaHHOIO MaKpOCETMEHTa, COCTaBICHHAS IPH TIO-
MOIIM MHTEPHET-pecypca I CO3IaHus CXeM U auarpamm Aspose.app. Beprukaib-
HBIMH JIMHUSAMH 0003HAYEHBI AACPHBIE CEIMEHTBI, CTPEIKaMU — PUTOPUICCKHUE OTHO-
mienus. CTpelika BCer/ia HalrpaBJieHa K siipy, 0003Havast OTHOIIICHHE K HEMY CaTelUINTA.

Putopuyeckne CTpyKTYphI IEPpBOro Makpocermenta “Kentucky rain”

Tlerannsanmn
POTMBONOCTABITERYE
T 5-7, 28 8-9

3
O6cToATENBLCTBA And Bonesasa npuuvHa
you
were Llene

gone

1-2 | D ‘t 6-7 All 1 I want
KoHBKOHKLUWNA on AeTtannsauyna to bring
reached now know you
out one s home
night
Seven And a wWh What
lonely dozen y you're
you'd
days towns running to
run
ago or from
Puc. 1

Hcxons U3 cTpyKTyphl, oKkazaHHoU Ha puc. 1, Seven lonely days (cemp anei
omuHouecTBa) 1 And a dozen towns ago (i ABeHaANATh TOPOJIOB Ha3a/) SBIISIOTCS
KOHBIOHKTaMH. O0a 3THX CErMEHTa, B CBOIO OUePe/ib, SBISIOTCS 00CTOSTEIbCTBAMH
Kk | reached out one night (st kak-To TO3BOHIJI), M BCE TPH CETMEHTA B LIEJIOM SIBJISI-
I0TCA JeTau3anuei K supy And you were gone (a el ucuesina). [Tocneauii cerMmenT
SBIISICTCS SITICPHBIM IO OTHOIIIEHHUIO KO BCEW OTIMCAHHOM YacTH H PE3IOMUPYIOIUM
K CIEAYIOIIeH YacTH.

Cerment What you're running to or from (kyaa GexHIIb Thl, OT Y€ro) sIBJIs-
eTcs JAeranusanueid Mpiciim Why you'd run (mouemy ThI ynnia), 1 00a CerMeHTa siB-
JISIFOTCS BOJIEBBIMU nipuunHamu kK Don't know (ue 3naro). Cerment | want to bring
you home (xo4y BepHYTb TeOsl JOMOI) sIBJISETCS 1ENbI0 K simepHoMy cermenty All |
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know is (Bc€, uto s 3HaIO, T. €. «X04Y»), KOTOPBIi SBJISETCS MPOTHBOIIOCTABICHUEM
k Don't know. CoBOKYITHOCTh CETMEHTOB CJI€BA SIBISIETCSI PE3FOMUPYIOIIUM K COBO-
KYIHOCTH CETMEHTOB CIIpaBa.

OmnoBpemerHO ¢ MeTogoM TPC mMeeT CMBICT MPUMEHHUTD CIIOCO0 AKCILTHKA-
TYpBl JUCKypcCa MOCPEICTBOM (POPMANUZ08AHHOU Napagpasvl, TIOCKOIBKY aHAH3
cpenctBamu TPC ¢akTtrdeckun 0003HAYAET OMpPEICIICHHE JIOTMKO-CEMAHTHISCKUX
CBsI3ell BHYTpH AUCKYpca. Takum 00pa3oM, IKCIUTMKATYpoi Wil apadpazoi JaHHOTO
MaKpOCEeTMEHTa SIBJISIETCS: «CeMb THEeW Ha3aj] aBTOp MO3BOHII, OHSUT, uTo N yiuia, u
npomén yepe3 ABEHaaIaTh ropooB B mouckax N, uro0s! BepHyTs N 1oMOI».

Ha puc. 2 mokazana cxema pUTOpHYECKUX OTHOIIICHUH, BEICTPOSHHAS IS T1e-
peBoza TaHHOTO MakpocerMeHnTta. Kak BuaHO u3 puc. 1 u 2, CTpyKTypbl OpUTHHATIA
M TIepeBOJla B IEJIOM COBMAaloT. He3HaunTepbHBIE HECOBMAAEHUS OOBSCHSIIOTCS
NPUMEHEHUEM MEPEeBOJUECKUX TEXHHK, B JAHHOM Cllydae 3TO TpaHC(HOpMalMOHHAs
reHepanu3anus. JKCIUTUKATypOi IepeBo/Ia sIBIIETCS: «CeMb JTHEH Hazaj| aBTOp MPH-
mén oMol u oOHapyxwi, uto N yinia, ¥ mpomén yepe3 JABCHaIIaTh TOPOJIOB B
norckax N, uTo0sI BepHYTh N 1OMOIT».

Putopuueckue CTPYKTYpPBI MEPEBO/Ia HA PYCCKHIl A3BIK
nepBoro makpocermenta “Kentucky rain”

Lene 1-9

poTUBONOCTAaB. ~
5.9 8-9
3
O6cToATenscTBa BoneBas npuuvHa
1-2K MeHs He 6_7,11 q BepHYTb
OHBIHKUNA BAPYT snaro etTannsaumna AW Te6n
BCcTpEeTUn xouy ,ﬂOMOﬁ
AOM Haw
Tomy " nycToTon novemy Kyna
Ha3an Bexunwb
cemb AseHaauaTe Tbl
aHen ropoAacs oT Yero
Puc. 2

B cxemax mepBoro MakpocerMeHTa pUTOpUYecKas CTpyKTypa Obuia rpaduye-
CKH n300pakeHa 0e3 n30bITOYHOM AACPHOCTH: KAXKI0E COYCTAHHUE «SAAPO-CATEIIUThDY
HE BBIICNSACTCS B OTJCIBHOE SIPO. Takoe MOCTPOCHUE HE SIBISICTCS OPUTHHAIBHBIM,
MOCKOJIbKY HAIICNIEHO HE HA aBTOMATH3AIUIO, & Ha TEKCTOBBII aHAIN3, TO3BOJISIOIIUIA
C MaKCUMAaJIBHOW TOYHOCTBIO OMpPECIHUTh MOCTPOCHHE auckypca. Ha puc. 3 cxema
BTOPOT'0 MaKpOCErMeHTa OblIa BHITIONHEHA yiKe 110 OPUTHHAIFHON METOIUKE C BBIZE-
JICHUEM BTOPUYHBIX sijiep: siapa 1-3 u 1-7 BeICTpamBaroTCs OT/AEIBLHO Ha OoJiee BBICO-
KOM YPOBHE HepapXHu.

Putopuueckue cTpyKTYpbl BTOporo makpocermenta “Kentucky rain”

Bonesan npuuuna

3 |1
1 a7
Mm«saw“ w%l Yenooue
a-5 /\

so, 2-3

I'm walkin
. 9 O6cToaTenscTeo
inthe
rain,

Thumbing On this I've loved My love's
for a lonely you much too
ride Kentucky too long strong,

backroad

never
knowing
what
went
wrong.

To let
KoHbloHkuna you go,

Puc. 3
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DKCIUTMKATYpOI BTOPOTO CETMEHTA SIBIISIETCS: «aBTOP JIBIDKETCS IO MIOCcCe He-
CMOTpSI Ha JIOXK]Ib, IIOTOMY YTO JIOJDKECH MOHATH MpuinHbl yxona N». Ha puc. 4 BbI-
TIOJTHEHA CXEMa PUTOPHYECKHUX CTPYKTYp MEpeBojia BTOPOro MakpocermeHnra. Ode-
BUJIHO, YTO 00€ CTPYKTYphl WJCHTUYHBI M YKa3bIBAIOT HAa BaXKHBI KOMIIOHCHT
JTAHHOTO MaKPOCETMEHTa — aBTOP JBAKIBI U3bSBISICT BOJIO y3HATh y N MpUUMHBI
yXo[1a, B siipe 4-7 SKCIUTMITUTHO, B sipe 1-7 UMIITUIATHO (HECMOTPs Ha AOXb). Co-
OTBETCTBEHHO, B IEPEBOJIC HEOOXOANMO OTPA3UTh PEHIUTEIBHBIC YCTPEMIICHHS aB-
TOpa: BMECTO HEHTPAIBHOTO «sI CIMIIIKOM. .., 9TOOBI OTIYCTUTH TeOs» (let you go),
CIIeIyeT YyIOTpeOUTh 00Jee BHIPA3UTEIBHOE «S1 CIIUIIKOM. .., YTOOBI CIAaThCs (Tepe-
BOJ aBTOpCKUit. — B. b., M. M.).

Puropnueckne CTpyKTYpbl NlepeBOJa HA PYCCKHUI A3BIK
BTOpOro Makpocermenta “Kentucky rain”

Bonesasa npuunHa

1-3 1=

1 4-7

ﬁnmsaumﬂ Bonesas npuyuHa %

4-5
Bot 23
Ay 5 Y106 He NoHAB
I'JIJOy.D. OB6CTOATENBLCTBO KOHBIOHKLUA caaTtbes, MpUUKH
RoxaEm TN pasnys!
Ha
Nonocys ONUHOKOM T CnnuwkKom
Ha wocce, uA.locce 5 ax p,gn ro CUNbLHO
A nroonto, A nrebnro,
KeHTykkn.
Puc. 4

[MepeBomueckue OMMUOKH MOTYT HUBEITMPOBATHCS, €CITH OCYILIECTBIISAT aHAJIH3
TEKCTa, BEICTPAUBAs €r0 CTPYKTYPY IIPU IEPEBOJIE C POTHOTO SI3bIKA Ha MHOCTPAHHBIH.
OTOT MeTo ObLI UCIIOIBb30BaH U IIPH MIEPEBOAE C PYCCKOro Ha aHrnuiickuii. Ha puc. 5
npecTaBiIeHa CTPYKTypa IepBoro MakpocermeHra «llecam Pommna» w3 KuHO-
¢unbpma «Pazabie cynp0b», CCCP, 1956 1. B 1aHHO# CTpYKType pUTOPHYECKHUI BO-
npoc: «[loueMy Tl MHE HE BCTPETHIIACh?» BBICTYIAET B KAUeCTBE NHTEHCU(UKATOpA
BCET0 PEYEBOT0 aKTa U MOXKET OBITh IIepedpasupoBaH cieayronmm oopazom: «Kak Ob1
s XOTEJ BCTPETUTH TeOs1 B CBOCH MOJIOZIOCTH!»

Putopnueckue cTpyKkTyphl nepBoro makpocermenra «llecun Pommnna

Mepedopmynumpoeka

1-3 1-7
1 4-7
Ycnosue Ycnosue
Mouemy 2-3 4-5
- Mouemy
Tbl MHe HeHamepeHHbIn e TbI o
He HeTtanusauunsa pesynbTaTt ;
MHe cenyac.
BCTpeTunach,
BCTpeTUNachb
Hnas,
HeXXHasA
B Te B Te lonoea YTto
roga mMowu roga cTana Cc Hen A
nanékue, BeELUHWe. 6enoto, noaenaro?
Puc. 5
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Puropnueckoe otHomenue «IlepedopmynmupoBkay yka3siBaeT Ha TO, UTO Jie-
Basd U 1IpaBasd 4aCTU MAaKPOCETMEHTA UMCIOT ITPAKTUUCCKU I/IHGHTI/I‘IHI)II‘/'I CMBICII, pas-
JII/I‘Ia}OHII/IfICH JIMIIBb CTUIUCTHYECKH. DTO I[aéT BO3MOKHOCTb NIEPEBOAYUKY BMCCTO
aHaOpHUIEeCKOTO MTOBTOPA PUTOPHUYECKOTO BOIIPOCA MUCTIOIH30BATH YCIOBHOE TPE/I-
JIOKCHHUE TPETHETO THUIIA, KOTOPOEC, BO-IICPBLBIX, OoJree SICHO BbIpa’Ka€T MBICJIb aB-
TOpa, BO-BTOPBIX, COOTBETCTBYET MPOCOANYECKOH CTPYKType MepBoit ¢pasbl: ¢pa-
30BbI€ yAAPEHHUS U CWIILHBIE I0JIM B JAHHOM CIy4ae COBIIaAyT, 1aJast Ha CJI0Ba wish,
earlier (cm. puc. 6).

B nenom, nocTpoeHue pUTOPUUECKON CTPYKTYPBI PaCIIUPSET BO3MOXHOCTH
NEepeBOAYMKA JJISI MHTCPIIPETAIIMN CMbBICIIAa OpUT'MHAJIa Ha A3bIKC LCJIN. Ecau B mpo3e
JaHHas OIust HEC UMECT oco0oro 3HA4YCHHs, TO B ITIOO3HUH OHA T-Ipe?»BI:I“IElI‘/'IHO Ba’XHa,
IMOCKOJIBKY NEPCBOA MO3ITUYCCKOTO TCKCTa COHpSDKéH C H606XOI[I/IMOCTI>}O YUUTHI-
BaTh TaKUE€ JOIOJTHUTECIBHEIC aCIICKThI, KaK PUTM, CTUX U pI/I(I)My

Putopuyeckue CTPyKTYphbl IepeBOIa HA AHTJIMHCKUI SI3BIK
nepBoro makpocermenta «Ilecun Pommna

Mepedopmynupoeka

1 4-7

Aﬂoawe AL
Oh, i wish 2-3 4- Why it's
| met you HeHamepeHHbI only I met
earlier, HeTtanusauus pesynbTar at my you
you, so young autumn
and so fine In that At the now my To age
distant age of hair take it
time of my has there's
my far prime become no
spring gray way!
Puc. 6

Crioco0 sxcnaukayuu nocpeocmeom opmanu3o6anHoll napagpazvl TakKxe
MO3BOJISICT MOHATH CMBICI BBIPQXKEHUS B TEX CIydasx, KOTJa CIOKHO OIPEeeIUTh
B3aUMO00YCIIOBJICHHOCTh OTAEIBHBIX 2JIEMEHTOB BBICKa3bIBAHHUH, BEIPAKEHHBIX Me-
tadopuuecku. IloMUMO 3KCIUIMKALUK, B JaHHOM METOZIE OCYILECTBIISIETCS CTUIIU-
CTHYECKHI aHaJN3 C BBIJCICHUEM TPOIOB C Te€M, YTOObI MaKCUMaJIbHO HCIOJb30-
BaTh [10JIOOHBIE TPOIIBI B TEKCTE MIEPEBO/IA.

dopmanbHOE nepedpazupoBaHue MO3BOJISIET CO3AATh OCHOBY JJIsl TOYHOTO
NOHUMaHus 3ambiciia aBTopa. K nmpumepy, Bo Bropom kymiere «Ilecan Pomrunay
cioBa: A 3abvin 6 kpy2y posechukos, | Ckonvko iem npoiidero SKCIUTUIAPYIOTCS 10
«pasplie OyTydd B OKPY>KEHHH TOJIBKO CBOMX ITOXKUJIBIX POBECHHUKOB, 51 HE UyBCTBO-
Bas cebst crapbim». Tol 06 smom mue nanomuuna, Il FOnas, cmpoiinas — «s BApYT
YBUEI, HACKOJIBKO S CTap MO CPaBHEHHUIO C IOHOI TOO0OW». O6 00HOM MOAbKO OY-
maio: // Mue ocanv my eecry moio, // Ymo npouina, nenosmopumas, // bez mebss —
«sI BCE BpEMsI COXKalIelo, UYTO HEe BCTPETHII TeOsl paHblile, Korja Obli MOJIOA, HO MO-
JOJI0CTH yIuia 6e3B03BpaTHOY. B JaHHOM MakpocermMeHTe 0OHapyKeH TPOIl — OJIU-
IIETBOPEHHE (BECHA — MOJIOJIOCTD).

[lepeBoa ocymecTBiseTCs, UCXOAS U3 CMBbICa apadpasbl, ¢ J0OaBICHHEM UH-
Bepcui (I never had you met). JIpoiiHoe otpumnanue (not come back, nevermore) ne-
maet cior 6onee BoicokonapHbiM. | forgot how many years have passed, / | felt young
peers amongst. // You 've reminded me how old I am, I/ You, so slim like astem. // There’s
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the only that | regret // For | never had you met // In my springtime which will not come
back // Nevermore.

B tperbeM kymuieTe onuieTBOpeHUE (CeIUHA-CTAPOCTh) BCTPEUACTCS B CIIO-
Bax: xak boumcs ceouna mos // Teoezo noxona. IT1a Ppaza SKCIITUIUPYETCS 0 «
Cpa3y Kaxych CTaphbIM, KOTJIa HAX0XYCh PAIOM C TOOOH, M3-32 3TOTO sl UCITBITHIBAIO
pobocTey». Tst ewe monodice Kaxcewwvcs, // Ecau s 0kono — OOBACHICTCS CMBICIT
npensiaymei gppaspl. BuoHno, Ham eécmpey He npasoHosams, /'Y Hac cyovbwi pas-
note, // Tol — 1106066 M0s1 nocieousia, // boab mosi — «Mbl HE MOKeM OBITh BMECTE,
CJIMIITKOM OOJIBIIIas Pa3HUIIA MEX]y HaMH, U3-3a 3TOTO S UCIBITHIBAIO OOJIb, BE/Ib,
BO3MOKHO, 3TO MOSI ITOCIIEAHSAS JTF000BEY. Tpomnsl — 3nudopa (Most — Mos).

B nepeBone TpeThero Kyriera UCIOIb30BaH MPUEM J00aBJICHUS, B KOTOPOM
MOJIPa3yMeBaeMbIil CMBICIT BBIBEJICH HA MOBEPXHOCTh: ABTOP MOXKET HCIBITHIBATH
YYBCTBO p0OOOCTH, TOJBKO €CIIH BUIUT CO CTOPOHBI PAa3HHILYy B BO3PACTE MEXKTYy HUM
1 €r0 BO3JII00JIEHHOM, a 3Ha4MT, B 3epkaie (in the glass), momuépkusas, uro sTa pas-
HHIIa cpa3y Opocaercs B Tinasa (at a glance). Kpome Toro, ucnonb3oBaHa 3mudopa,
kak u B opurunaie (love — love). How my gray’s afraid of your long lock, // When |
watch in the glass. // You look younger if | stand beside. // It is seen at a glance. // Oh,
1 know, we won't ever date, // We both have the separate fates // You're my pain and
you my only love, // My last love (nepesox aBropckwuii. — B. b., M. M.).

dopmanuzoBaHHas napadpasza IeTaabHO MOKA3bIBACT BCE CKPBITHIC CMBICIIBI
TEKCTa, BOCIPUHUMACMOTI'O HOCUTEISIMU MHTYUTHUBHO, MHOTJIA JIOCTATOYHO OOIIIe,
0e3 ToHKkocTel. IlepeBouMK HE MMEET IpaBa IMO3BOJHUTH Ce0E MEPEBECTH TEKCT
JIMIIIb HA OCHOBE MHTYUTHUBHOT'O BOCIIPHSITHS, HEOOX0MMa MPOIeIypa HHTErPaib-
HOT'O OITUCAHUS TUCKYpCa.

BriBoabI

JIMcKypc — 3TO CeMaHTHYECKH CBSI3aHHAS MOCIIE0BATEILHOCTD MPeIIoKe-
Huli-BbicKa3biBanuil [babasH, Kpyriopa], moHMMaHHE KOHIICIIIUM B3aUMOCBS3H
Mexy hpazaMu — 3TO OJHO U3 BaXKHEUIIIMX YMEHUH nepeBounka. OnrucaHue auc-
KypcHUBHBIX cBsi3eil mocpeactBoM TPC mo3BosiseT nepeBOJYHUKY MOHATH, KaK BbI-
CTPAUBAKOTCS JIOTMKO-CEMAHTUYECKUE CBSA3U JIUCKYpCa, YTO OCOOCHHO aKTyalbHO
JUTSL TEKCTOB C BBICOKMM YPOBHEM METa(pOPUIHOCTH.

Tpormbl He CHIKAKOT YPOBEHb BOCTPUHUMAEMOCTH TEKCTA YUTATENIEM, HAMIPO-
THB, OHU 000TaIAI0T TEKCT 00pa3amHu, co3iaBas 0oJjiee 00bEMHYIO KapTHHY BIieYat-
JICHWH, OJTHAKO JIJIsl TIEPEBOTYMKA CUMBOJIMYHOCTD CO3/1aéT JOMOJHUTEIbHBIC TPY/I-
HOCTH JIJIsl HHTEPIIPETALIUY 3aMbIciia aBTopa. [103ToMy upe3BbIuaiiHO BakKHO, YTOOBI
MEPEBOTYUK MOT PACKPHIBATH UMILTUIIUTHBIC CMBICIIBI TPOU3BeaeHusI. [lepeBomunk
MOJKET yrITyOUThCSI B MHTEPTEKCTYaTbHbIC B3aUMOCBS3H, Pa3HOOOPA3HbIC OTCHIIKH,
(OHOBBIC 3HAHUS, HO 0€3 YMEHHUSI Pa3JIOKUTh TEKCT HA COCTABHBIC YaCTH U YBUJICTh
CTPYKTYpY, T. €. TO, U3 YEro CKJIaJIbIBACTCS TUCKYPC, HHTEPIPETALUs OyIeT HETOU-
HOU 1 HenoHOM. [To3TOMy JUIs IepeBOAUECKOH AEATeIbHOCTH HEOOX0AHMO 00a-
JlaTh CPEJICTBOM aHHOTAIMU M dKCIuMKanuu Tekcta. Meton TPC u meton popma-
JMU30BaHHON mapadpasbl MOXET CTaTh OJHUM W3 WHCTPYMEHTOB JUIA aHaliu3a
JIUCKypca | TIPH NIEPEBO/Ie, U IIPH CPABHEHUHU PE3YJIbTAaTOB MIEPEBOJIa C OPUTHHAIIOM
C TOYKH 3peHust (POPMaATBHON NMPaBUIIEHOCTH U aJIEKBATHOCTH MHTEPIPETAIIIH.
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THE USE OF THE RHETORICAL STRUCTURE THEORY
METHOD AND THE METHOD OF EXPLICATION IN SONG
DISCOURSE TRANSLATION

Vladimir N. Babayan, Marianna V. Maltseva

Yaroslavl State Pedagogical University named after K.D. Ushinsky,
Yaroslavl, Russian Federation, vladimirbabayan@rambler.ru, bori22@yandex.ru

Abstract. The interpretation of discourse aims at creating a mechanism that combines
all significant elements of the text into a single explanatory structure. In this study, discourse
is considered as a set of logical-semantical relations that can be described using a metalan-
guage. The purpose of the study is an attempt to prove that the automatization of discourse
using the Theory of Rhetorical Structure provides effective assistance in translating a text
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from/into a foreign language. In this study, algorithmic models for the original texts of song
discourse and their translations based on two methods are presented: the rhetorical structures
method and the formal paraphrase explication method. With the help of the created models,
a discourse analysis of the translations in terms of checking their coherence and interpretative
adequacy is completed, and a comparative rhetorical and logical analysis of the original texts
and their translations are carried out. Two songs are selected for the analysis: “Kentucky rain”
by E. Rabbit and D. Heard, written in 1970 for Elvis Presley, and “The Roschin’s Song” by
N. Dorizo and N. Bogoslovsky, the soundtrack for the Soviet movie “Different destinies”,
1956. The relevance of this work lies in the fact that it presents for the first time an algorith-
mic rhetorical connections of song discourse model, necessary for a comparative analysis of
both the original texts and their equivalents made in the process of translation.

Keywords: song discourse, theory of rhetorical structures, discourse analysis, expli-
cation, text segmentation
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